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NODYN: Onid dau aelod dynodedig o leiaf sydd, bydd pob aelod yn aelod dynodedig.
NOTE: Unless there are at least two designated members, all members will be designated members.

Cyfenw neu Enw
Corfforaethol

Enw(au) Cyntaf

Caiff arglwyddi neu
eraill sy’n
adnabyddus yn ôl
teitl ddefnyddio’r teitl
hwnnw yn lle eu
henw neu’n
ychwanegol ato Cyfeirnod Aelod *

(fel y rhoes Tfl’r Cwmnïau
wybod amdano)

Sir/Rhanbarth

Cyfeiriad Preswyl Arferol
(neu gyfeiriad y swyddfa gofrestredig

neu’r brif swyddfa yn achos cwmni
Albanaidd)

Tref bost

Côd post yn y DU

Gwlad

Cydsyniaf i weithredu’n aelod o’r bartneriaeth atebolrwydd cyfyngedig a enwyd ar dudalen 1
I consent to act as a member of the limited liability partnership named on page 1
(Marciwch y blwch hwn os cydsyniwch i

weithredu’n aelod dynodedig)

Dyddiad Geni

* Gwybodaeth    
wirfoddol Day Month Year

Dydd         Mis              Blwyddyn

Date of Birth

(Please tick this box if consenting to
act as a designated member)

Llofnodwyd 
Signed

Dyddiad
Date

Surname or 
Corporate  name

Forename(s)

Member
Reference Number * 
(as advised by
Companies House)

* Voluntary     
information

Usual Residential Address
(or registered or principal office
address in the case of a corporation or
Scottish firm )

County / Region

Post  town

UK Postcode

Country

Peers or others
known by a title may
use the title instead of
or in addition to their
name

Enw llawn y Bartneriaeth
Atebolrwydd Cyfyngedig

Full Name of Limited 
Liability Partnership

Ffurflen 04/01
Form 04/01

(Yr aelod i lofnodi a dyddio / Member to sign and date)

Rhestr yr Aelodau Adeg Corffori List of Members on Incorporation

Cyfenw neu Enw
Corfforaethol

Enw(au) Cyntaf

Caiff arglwyddi neu
eraill sy’n
adnabyddus yn ôl
teitl ddefnyddio’r teitl
hwnnw yn lle eu
henw neu’n
ychwanegol ato Cyfeirnod Aelod *

(fel y rhoes Tfl’r Cwmnïau
wybod amdano)

Sir/Rhanbarth

Cyfeiriad Preswyl Arferol
(neu gyfeiriad y swyddfa gofrestredig

neu’r brif swyddfa yn achos cwmni
Albanaidd)

Tref bost

Côd post yn y DU

Gwlad

Cydsyniaf i weithredu’n aelod o’r bartneriaeth atebolrwydd cyfyngedig a enwyd ar dudalen 1
I consent to act as a member of the limited liability partnership named on page 1
(Marciwch y blwch hwn os cydsyniwch i

weithredu’n aelod dynodedig)

Dyddiad Geni

* Gwybodaeth    
wirfoddol Day Month Year

Dydd         Mis              Blwyddyn

Date of Birth

(Please tick this box if consenting to
act as a designated member)

Llofnodwyd 
Signed

Dyddiad
Date

Surname or 
Corporate  name

Forename(s)

Member
Reference Number * 
(as advised by
Companies House)

* Voluntary     
information

Usual Residential Address
(or registered or principal office
address in the case of a corporation or
Scottish firm )

County / Region

Post  town

UK Postcode

Country

Peers or others
known by a title may
use the title instead of
or in addition to their
name

(Yr aelod i lofnodi a dyddio / Member to sign and date)

Rhestr yr Aelodau Adeg Corffori List of Members on Incorporation
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Rhestr yr Aelodau Adeg Corffori List of Members on Incorporation

Cyfenw neu Enw
Corfforaethol

Enw(au) Cyntaf

Caiff arglwyddi neu
eraill sy’n
adnabyddus yn ôl
teitl ddefnyddio’r teitl
hwnnw yn lle eu
henw neu’n
ychwanegol ato Cyfeirnod Aelod *

(fel y rhoes Tfl’r Cwmnïau
wybod amdano)

Sir/Rhanbarth

Cyfeiriad Preswyl Arferol
(neu gyfeiriad y swyddfa

gofrestredig neu’r brif swyddfa yn
achos cwmni Albanaidd)

Tref bost

Côd post
yn y DU

Gwlad

Cydsyniaf i weithredu’n aelod o’r bartneriaeth atebolrwydd cyfyngedig a enwyd ar dudalen 1
I consent to act as a member of the limited liability partnership named on page 1

(Marciwch y blwch hwn os cydsyniwch i
weithredu’n aelod dynodedig)

Dyddiad Geni

* Gwybodaeth    
wirfoddol Day Month Year

Dydd        Mis                Blwyddyn

Date of Birth

(Please tick this box if consenting to
act as a designated member)

Llofnodwyd 
Signed

Dyddiad
Date

Surname or 
Corporate  name

Forename(s)

Member
Reference Number * 
(as advised by
Companies House)

* Voluntary     
information

Usual Residential Address
(or registered or principal office
address in the case of a
corporation or Scottish firm )

County / Region

Post  town

UK
Postcode

Country

Peers or others
known by a title may
use the title instead of
or in addition to their
name

Cyfenw neu Enw
Corfforaethol

Enw(au) Cyntaf

Caiff arglwyddi neu
eraill sy’n
adnabyddus yn ôl
teitl ddefnyddio’r teitl
hwnnw yn lle eu
henw neu’n
ychwanegol ato Cyfeirnod Aelod *

(fel y rhoes Tfl’r Cwmnïau
wybod amdano)

Sir/Rhanbarth

Cyfeiriad Preswyl Arferol
(neu gyfeiriad y swyddfa

gofrestredig neu’r brif swyddfa yn
achos cwmni Albanaidd)

Tref bost

Côd post
yn y DU

Gwlad

Cydsyniaf i weithredu’n aelod o’r bartneriaeth atebolrwydd cyfyngedig a enwyd ar dudalen 1
I consent to act as a member of the limited liability partnership named on page 1

(Marciwch y blwch hwn os cydsyniwch i
weithredu’n aelod dynodedig)

Dyddiad Geni

* Gwybodaeth    
wirfoddol Day Month Year

Dydd       Mis    Blwyddyn

Date of Birth

(Please tick this box if consenting to
act as a designated member)

Llofnodwyd 
Signed

Dyddiad
Date

Surname or 
Corporate  name

Forename(s)

Member
Reference Number * 
(as advised by
Companies House)

* Voluntary     
information

Usual Residential Address
(or registered or principal office
address in the case of a
corporation or Scottish firm )

County / Region

Post  town

UK
Postcode

Country

Peers or others
known by a title may
use the title instead of
or in addition to their
name

(Yr aelod i lofnodi a dyddio / Member to sign and date)

(Yr aelod i lofnodi a dyddio / Member to sign and date)
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